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A good meal is ready; the food he ate

With his spouse, he enjoyed intimacy sweet;
My left side pains, said he;

He lay down to rest and got up never again
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People gather and cry aloud,;

Call him not his name, now; corpse is the new name;
To the thorny burning ghat they carry and burn;

In the waters they bathe, and think of him no more
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He, our Lord, is in and out for those
Who accept that He is in and out;
He is not in and out for those

Who say He is not in and out.
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Use the bone as fire wood, chopping the flesh

Fry it hard in the golden fire;

Unless your self mellows and melts with tender love,
You cannot attain our Lord, the priceless gem.
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A green leaf to God, any one can offer;

A handful of grass to the cow is quite possible for all;
A morsel of food one can share, while eating;

Kind word to others is equally possible for all



6TL_L_ITLD ShSIJLN, 8.39 (ghTevTl Gl&LI6D, LITL_6V: 2611

Senenen ANHSEL HSGlI6U EhTevia6N
(LD 6oTeMm6DT )I6M6TTLLIN6DT (LALG.&600F SIENILQLILIMTES 61T
Nettement aleneuieniill LNgSHGILl LNemF eUMTSHN
G1&60160TILIN6L eMEUHSH Hleu6dT i(HenMmTGev

The philosophic jnanis are the self-realized souls
With the Grace of Siva, placed in their head
They unite the cob-webs of past karma

They seize the on-coming karma and knead it
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By sowing the seed of brinjal, the balsam-pear sprouted;
| dug at the dust, the pumpkin flowered;
The gardeners ran away by worshipping;
The plantain became a fully-ripened fruit
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